
 

©2007 www.chineselearnonline.com  Page 1/5 

Lesson 210 

 

Premium Podcast – Review  [Traditional] 

Raphael: 請聽下面的對話.  

[Qǐng tīng xiàmiàn de duìhuà .] 

(Please listen to the following dialogue ) 

Raphael: 我的老板跟我說, 我一定要學西班牙文. 

[Wǒde lǎobǎn gēn wǒ shuō , wǒ yīdìng yào xué Xībānyáwén] 

(My boss told me , I have to study Spanish) 

Kirin: 為什麼？ 

[Wèishénme] 

(Why is that) 

Raphael: 因為現在想要買我們公司產品的西班牙客戶越來越多了. 如果總是一直用
指手畫腳跟他們溝通, 這樣很不方便. 

[Yīnwèi xiànzài xiǎngyào mǎi wǒmen gōngsī chǎnpǐn de Xībānyá kèhù yuèláiyuè duō 

le . Rúguǒ zǒngshì yīzhí yòng zhǐshǒuhuàjiǎo gēn tāmen gōutōng , zhèyàng hěn bù 
fāngbiàn .] 

(Because there are more and more Spanish clients who want to buy our products right 
now . If I am always using actions to communicate with them , this way isn’t convenient) 

Kirin: 那你要怎麼辦？ 

[Nà nǐ yào zěnme bàn ？] 

(So what are you going to do ？) 
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Raphael: 我剛剛突然想到, 我們工廠裏面有一個從西班牙來的員工. 或許我可以請他
教我. 

[Wǒ gānggāng tūrán xiǎngdào , wǒmen gōngchǎng lǐmiàn yǒu yīge cóng Xībānyá lái de 

yuángōng . Huòxǔ wǒ kěyǐ qǐng tā jiāo wǒ] 

(I just had an idea , in our factory there is an employee from Spain . Perhaps I can ask 
him to teach me . ) 

Raphael: 請用中文翻譯下面的問題. 

[Qǐng yòng Zhōngwén fānyì xià miàn de wèntí] 

(Please use Chinese to translate the following questions) 

Q: Tomorrow I’m going to meet a foreign client.  

A: 明天我要跟一位外國客戶見面.  
 
Míngtiān wǒ yào gēn yī wèi wàiguó kèhù jiànmiàn . 

Q: Sounds interesting.  

A: 聽起來很有趣. 
 
Tīngqǐlái hěn yǒuqù .   

Q: Where did he come from?  

A: 他是從哪裏來的？  
 
Tā shì cóng nǎlǐ lái de ？ 

Q: He’s from Spain. 

A: 他是從西班牙來的.  
 

Tā shì cóng nǎlǐ lái de ？ 

Q: And he’s here for a few days.  

A: 而且他會在這裏待個幾天.  

Érqiě tā huì zài zhèlǐ dāi ge jǐtiān . 
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Q: But I’m a little worried.  

A: 但是我有點擔心.  
 
Dànshì wǒ yǒudiǎn dānxīn . 

Q: Since he can’t speak Chinese and can’t speak English.  

A: 因為他不會說中文也不會說英文.  
 
Yīnwèi tā búhuì shuō Zhōngwén yě búhuì shuō Yīngwén 

Q: So how are you going to communicate with him?  

A: 那你要怎麼跟他溝通？  
 
Nà nǐ yào zěnme gēn tā gōutōng 

Q: I’m not sure yet.  

A: 我還不確定.  
 
Wǒ hái bú quèdìng 

Q: I might have to use a lot of actions.  

A: 可能要跟他指手畫腳.  
 
Kěnéng yào gēn tā zhǐshǒuhuàjiǎo 

Q: So where are you going to take him?  

A: 那你要帶他去哪裏？  
 
Nà nǐ yào dài tā qù nǐlǐ 

Q: He plans to buy the newest products from our factory to take back with him.  

A: 他打算把我們公司最新的產品買回去.  
 
Tā dǎsuàn bǎ wǒmen gōngsī zuì xīnde chǎnpǐn mǎi huíqù 
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Q: So I want to take him to our factory for a look.  

A: 所以我想要帶他去我們的工廠看看.  
 
Suǒyǐ wǒ xiǎngyào dài tā qù wǒmen de gōngchǎng kànkàn 

Q: To let him first understand our factory’s current situation first. 

A: 讓他先了解工廠現在的工作情況.  
 
Ràng tā xiān liǎojiě gōngchǎng xiànzài de gōngzuò qíngkuàng 

Q: My boss told me.  

A: 我的老板跟我說.  
 
Wǒde lǎobǎn gēn wǒ shuō 

Q: I have to study Spanish.  

A: 我一定要學西班牙文.  
 
Wǒ yīdìng yào xué Xībānyáwén 

Q: Why is that?  

A: 為什麼？  
 
Wèishénme ？ 

Q: Because there are more and more Spanish clients who now want to buy our products.  

A: 因為現在想要買我們公司產品的西班牙客戶越來越多了.  
 
Yīnwèi xiànzài xiǎngyào mǎi wǒmen gōngsī chǎnpǐn de Xībānyá kèhù yuèláiyuè duō le 

Q: Actions proverb. Literally: point hand draw foot.  

A: 指手畫腳.  
 
Zhǐshǒuhuàjiǎo . 
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Q: If I am always using actions to communicate with them.  

A: 如果總是一直用指手畫腳跟他們溝通.  
 
Rúguǒ zǒngshì yīzhí yòng zhǐshǒuhuàjiǎo gēn tāmen gōutōng 

Q: This way isn’t convenient.  

A: 這樣很不方便.  
 
Zhèyàng hěn bù fāngbiàn 

Q: So what are you going to do?  

A: 那你要怎麼辦？  
 
Nà nǐ yào zěnme bàn ？ 

Q: I just had an idea. Literally: I just suddenly think arrive.  

A: 我剛剛突然想到.  
 
Wǒ gānggāng tūrán xiǎngdào 

Q: In our factory there is an employee from Spain. 

A: 我們工廠裏面有一個從西班牙來的員工.  
 
Wǒmen gōngchǎng lǐmiàn yǒu yīge cóng Xībānyá lái de yuángōng 

Q: Perhaps I can ask him to teach me.  

A: 或許我可以請他幫我 
 
Huòxǔ wǒ kěyǐ qǐng tā jiāo wǒ . 

 


